
No. 1634

UNITED STATES OF AMERICA
and

UULE

Exchange of notes constituting an agreement relating to
passport visas. Santiago,29 August 1950

Official texts: English and Spanish.

Registeredby the United Statesof Americaon 29 February 1952.

ETATS-UNIS D’AMJ~R1QIJIE
et

ChilL!

Echange de notes constituant un accord relatif aux visas
de passeport. Santiago,29 aoat 1950

Textesofficiels anglais et espagnol.

Enregistrepar les Etats..Unis d’Amerique le 29 fevrier 1952.



44 United Nations — Treaty Series 1952

No. 1634. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND CHILE RELATING TO PASSPORTVISAS.
SANTIAGO, 29 AUGUST 1950

I

TheChileanMinister for ForeignAffairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

REPT~BLICADE CHILE
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

DEPARTAMENTO DIPLOMATICO

SECCIóNTRATADOS

BDP/GCD

Santiago,29 deAgosto de 1950
No 8827

SeñorEmbajador,

Tengoel honorde expresara VuestraExcelenciaquemi Gobierno,animado
del propósito de facilitar Los viajes de los turistasy hombresde negociosy de
fomentar el conocimiento reciproco de nuestroshabitantes,está dispuestoa
concertar,mediantecambio de notas, un Convenio que permita Ia realizaci6n
de esos propósitos,para lo cual me es grato proponer a Vuestra Excelencia
las siguientesbases:

1) Las visacionesde los pasaportesde ciudadanoschilenos que se dirijan
a EstadosUnidos de America temporalmentey La visaciónde los pasaportesde
los ciudadanosestadounidensesque viajen a Chile en forma temporal, serán
gratuitas.

Asimismo, serángratuitas las visaciones<~en tránsito>>.

Sin embargo, los ciudadanosnorteamericanosque se dirijan a Chile en
viajes de placer o de turismo podrán entrar a territorio chileno con la sola
presentaciónde su pasaporteválido, sin necesidadde visación consular.

2) Será gratuita Ia solicitud de visación temporal o <<en tránsito > que
presentenlos ciudadanosde ambos paises.

~ Cameinto force on 1 September1950 in accordancewith thetermsof thesaidnotes.
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

REPUBLIC OF CHILE
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

DIPLOMATIC DEPARTMENT
TREATY SECTION

BDP/GCD

Santiago,August 29, 1950
No. 8827

Mr. Ambassador,

[Seenote II]

I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

H. WALKER LARRAIN

His ExcellencyClaudeG. Bowers
Ambassadorof the United Statesof America
Santiago

II

The AmericanAmbassadorto the ChileanMinister for Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Santiago,August 29, 1950
No. 40

Excellency,

I havethe honor to referto Your Excellency’sNote No. 8827 of this date,
reading, in translation,as follows:

“I havethe honorto adviseYour Excellencythat my Government,wishing
to facilitate the travel of tourists and businessmenand to foment the mutual
acquaintanceof our inhabitants,is willing to reach an agreementthrough an
exchangeof notes, which will accomplishthe abovepurposesand I havethe
pleasureto proposeto Your Excellencythe following basestherefor:

1) Visasof thepassportsof Americancitizenscomingto Chiletemporarily
and passportsvisas for Chilean citizens who travel to the United Stateson
temporaryvisits will be gratis.

‘Translation by the Governmentof the UnitedStatesof America.
2

Traduction du Gouvernementde~Etats-Unisd’Amérique.
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“ Similarly, transit visas will be gratis.
“Nevertheless,American citizens coming to Chile astouristsor for pleasure

may enterChileanterritory merelyupon presentationof a valid passportwithout
the necessityof a consularvisa.

“2) Application for temporaryvisitors’ visas or transit visas presentedby
citizens of both countrieswill be gratis.

“3) Visas grantedin accordancewith the first paragraphof Section 1)
will be valid for one entry or applicationfor entry to the respectiveterritories.
They will be valid for a periodof 12 monthsandthe length of timethe traveler
may remainin the United Statesor Chile shallbe fixed in accordancewith the
internal regulationsof eachcountry.

However, Chilean citizens who travel to the United Statesas tourists
or for pleasure,but not for businessor other reasons,will be grantedgratis
passportvisas valid for an unlimited number of applications for admission
within a maximum period of twenty-four months.

“4) The presentAgreementwill comeinto force on September1, 1950.
“It is understood that the American temporary visitors’ visas (passport

visas)referredto in this agreementare thosereferredto in Section3 (2) of the
Immigration Act of 1924’ and American transit visas are those specified in
Section 3 (3) of the sameAct.

“The Chilean temporary visitors’ visas referred to in this Agreement
which will be valid for one entry during a maximum period of twelve months
are thoseunderstoodto be designatedas ‘ en visita’ and ‘ en viaje comercial‘,
and the visa waived by the Governmentof Chile is that entitled ‘ turismo’.

“A favorablereply from Your Excellencywill completethis Agreement.”

I am pleasedto statethat my Government,like the Governmentof Chile,
desirousof facilitating the travel of its citizensandthus further contributing to
a mutual knowledge and understandingof our respectivecountries, accepts
thebasesset forth in Your Excellency’snote under referencefor arriving at a
mutually satisfactoryAgreement.

Accept, Excellency,the renewedassuranceof my highestandmost distin-
guishedconsideration.

ClaudeG. BOWERS

His Excellency Horacio Walker Larrain
Minister for Foreign Affairs of Chile
Santiago

‘United Statesof America: 43 Stat. 153; 8 U.S.C. 201 et seq.
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